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beneka pastoralka
V asu, ko je literaturo kar naldlje od prepro

stega, vsakdanjega Ioveka, v planetarni dobi, ki
spregledue prvinsko tkivo Iovenosti in odno
sov med judmi, le nastala v manli vasi v Bene
ki Slovenili Iludska igra NA BO!IC. Napisala
in uprizoiIa io le proti koncu leta 1970 skupina
Ianov kulturnega drutva Rean z Les. Med pisci
pastoralke ni niti enega, ki bi kdajkoli hodil v slo- -

vensko oIo, tudi zato le lezik igre disto, po svnlem Napisala skupina clanov
izrazu nekoliko privzdignjeno nare.le NaIiih Kulturnega drutva Reòan z Lesdolin. V niei prevladuie tragicni motiv zseIieni
tva, ki se pred omi gedaIca razpeta naravno in
s pretresljivo verletnostlo. Prav pr’eprievaIna moe
NAEGA BOICJA p0 narn govori o tem, da imamo
pred sebol polnokrven umetniki organizem. Ta
le e toliko boil dragoc’en, ker le v povolnem asu
prvi, ki v samostolni knjini obliki prihala iz Be
neile v iri slovenski kulturni prostor.
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ANG’EL GABRIJEL
ROZA - Uduova, 50 liet, tetà od Marije.
TONA - Star parjateu od Roze, 65 liet.
MARIJA - Bépciova muròza, 22 liet.
BÉPIC - Mlad emigrànt, 27 liet.
TONCA - Bépciu parjateu.
Parjatelji od Bépcia.
Ceèé - Parjàtejce od Marije.
MIJùTA - Stara babéta.
Druga babéta.
ANA - Mama od Marije, uduova, 48 liet.
Bratri od Marije.
‘Na guardia.

Kraj Erod
Modri kraji (Gàpar, Mflhar, B61tear)
Spremstvo od krajiì
Modrijani od Eroda
Duhouniki
An hlàpac
An sudàt
Pastir.

Osebe:

izUalo ZaIo±nitvo trakega tiska
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OZNANJENJE
Po sv. Luku 1, 28-38
Marila ari angct Gabrifet
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ANG’EL. Pozdraujna, milosti puna. An tel’ je te est’ miesac za njo,
Gaspuod je s tàbo. ki so ji pravii, de na ho rodila.
2egnana mcd enàrn’. Zak’ pred Buogan nie rei,

MARIJA. (Se ustra’. Mui.) de se na more zgodit.

MARIJA. Glédi dikla Gaspuodova;
ANG EL. Na buoj se Manja zak si usafala

naj mi rata 0 tO]ifl ueSieua
milost prcd Buogam.
Pogléd’, zanosila bo an rodila sina,
ki mu dene ime Jeu.
On bo velìk. Ga bojo klfcal’:
Sin Najvéjega.
Njegà krajestva na ho koncd.

MARIJA. Kuo more tuole ratat, ku mofà na
spòznan?

ANG’EL. Svet’ Duh ‘pride na té, an muoc Najvéje
ga te pokrije z njegà sienco.
Zatuo, Svet bo otròk, ki ho rojen,
Sia boji.
An pogled’ t-u toji Iaht’, Elizabeta,
tud’ onà je zanosila otrokà,
àn e je e u lieteh.



I. PRIZOR
Roza an Tona.

A

ROZA. Kan gre, zastraen, ku de b’ te kajan
loviu?

TONA. Oh, mòja na zamier’ mi, ja.
De 5’ ti viedla, kuo je huduo za mé... e videu
te niesan.

Hitro gren po ‘no malo darvi, e ne mojà ta
stara io na génja uekàt.

ROZA. Ka’ j’ tuo? Sa’ po navad’ nie bia huda.

TONA. Pustimo stat. Poviej mi rai’ ti kiek. Al’ s’
parlà nas gledat za senjàn?

ROZA. Pru te’kuo m’ je bluo prit, an tekuo tud’
ostat dorna.

Sa’ vie, potie k’ m’ je mo umru... otroc’
p0 sviete... Na zadnjo san jala: je buoj, de
se ustavin kajan dan ta-par naih.
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Menè poglédi: (posko’ an zapieje) hoiladrija,
hojladrommm... Dok’ smo ivf, nimar veselo
napri.

ROZA. Ti, Tona, si sàldu glih. Srean ti, de si
takuo narét! Pa za uso dobrò vòjo, je saldu
màni kurae an vesej.

TONA. Sa’ te zastopin. Pa ka’ cie? Sa’ ie za use
takuo... Poviej mi raj’, rki diela dom.

ROZA. Ka’ t’ bom pravia? Sama san, samuo tuole.
An use moje ivljenje. Kar smo se oeni1’,
smo viédel’ de bo tekuo, ma ne na tole vio.
Préca potlè ie zaéela uiskt: on je muaru iti.
Kar je nazai parù, smo bii ktpe malo vic
ku ‘no lieto, antà j’ u pa v Belg’io. An ist
san le sama ostala, z otruok’, z gruntan an z
vinò: za use so muarle bit le moje roké
an moja skàrb.
Go’ •na tka’ liet, k’ se je maltru po sviete,
e1e sadà ie uafu peziàn. Smo se trotaI’,
de ga bomo u mierù uival’... Potlè vie, ka’
j’ ratalo!
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TONA. Ma ja, narbuoj’ s’ uardila. An daj se
kurao: lovèk na more sldu jokàt. Kam
pride e ne?



Zvestuo smo skarbiel’ za parparat; na
zadnjo se m’ pari, de niesmo nì opravii.
Smo se trotaI’, de mnku otroc’ na bojo
muorli hodit po sviete za dielan. Po tud’ za
njé nie buoj, ku za rné an za naega buoze
ga ocL.
Kuo se more bit veséli? Tuole nie -ivljenje!

TaNA. Kuo te zastopin, Roza! Pa na misli, de
samuo ti ‘rna za tribu1t. Ti str’ an ti
m1d’ muorajo tarpiet.
Pogled’ menè an mojà to staro. Bi mogl u
mieru iviet. Midva tud’ smo samd ostala.
Pa je buj strupena ku tn lieta star pelìn.
Maj me na par mieru pusti: ankràt ji man
kajo darv za kafe, ankràt muoia letiet po
senuo, potìè dielo ta-u tàl’, cja po gruntu
Maj nie konc! Kjer ti nàrmànj mis1i, ona ti
uafa diela za tn dni napri. Takuo, de ti na
pusti e sap.t par mieru.

ROZA. Zahval’ Boga, Tona, dok’ ‘ma teg, de
te pokomandiera an de skarbi za té.

TONA. Guori takuo, zak’ jo na pàzna zadost
lepuo. Pa kà’ cien? Vi druge sta use pagauò
rj ene.
Narbuoj je, de igren po darvà. Ce ne, je jala,
de jutre m’ na skuha...

ROZA. Le bie’, z Buogan.
(Potie k’ je u ro:) Oh, kaj’an je t’ei
Tona... Buoh se usmil’!

‘o 11
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11. PRIZOR
Roza — Marila, nje navuoda

_ _

12 13

_

ROZA. Ma kuo more tuole bit? Al’ vidin lepuo MARIJA. Ni, ni; sa:muo trudna san od viaa.
al’ ne?

ROZA. Poviej mi, zaka’ s’ takuo !prestra:ena. Ka’
Si ti, Marija? San zio vesela, de si parit ti j ratalo? Sa’ s’ mi nimar use poviedia...
damù. Te niesmo àka1’...

Use se postròji, ku je lovèk iu, an de ‘ma
MARIJA. Oh, tet Ròza! dobrò vojo.

ROZA. Kuo j’ tuo, de m’ nies’ nié pistIa? S’ MARIJA. Tetd Roza, sadà m’ je zaries tekuo.
paria le naviédiè za senjàn. Sama san an se bojin. Ubedan lohn na vie

tuole, ki moren samuo vam poviedat. NaMARIJA. la, sa je ries...
‘morem vic sama prenést, kar ‘man tu sarc’.

ROZA. Pusti me, de te lieu pogledan... Ti si
ROZA. Màja Manca! Povej an ni se na buoj.tmdna! Usedmmo se tle. Se odocijes no

malo; potlè puojmo kupe damu. MARIJA. Cakam otrokà.
Pà kuo bo vesela tojd mama, kar te bo vidia!

ROZA. (Ostane tiho) Ries velika rieé je tuole...
MARIJA. Oh ja... buoga mama! Pa ni na stuoj oibupat. Kar je, je... Tst mi

slin, de narbuj pametno je, de se ozenta.
ROZA. Titd’ onà, vie, puno diela. Lepuo UCI toje

MARIJA. (loe. Se varé t-u naruoe teti) Samabratre an sestre. Za nono tud puno skarbi.
san ostala!Narbuj pa se trosta na te, k si ta staris.

(Pogieda 1ieu’ Marijo:) Ma ti na stoji do- ROZA. Sa’ nie ries! Ist vien, de te ima sàldu
brò. Ka’ ti je? rad, Bépic.



III. PRIZOR
Par/ateli ad Bepcia - Bepie

2
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MARIJA. Oh, buogi Bépic... Tud’ on! Smo mogli Ne senjàn Bepic vide Marifo per nza’. Tud’
bit oìènjen’ e dugo, pa nas nieso pustil’. on fe parù naziaj dama za senjan an se
Nieso tiel’ na’, zak’ nie ‘meu puno sudu... uafa kupe s perjatelf i ta-ne vas’.
Pa niesam ‘misinia na Bepcia sadà.

ROZA. Buoga mojà éeéà, ti s’ bia sàldu barkà. I. P. Alò puobie. Donàs je na senjàn.
Usakemu lahkò vierje. Misli, de so usi ku ti, Par ma’ smo ìe bli. Sàda io mòrmo zapiet
resnièni an odkrft’... Na stuoi jckàt: nies’ ‘no lepé; potlè ea zvestuo popiiemo ‘no buéo.
sama. Buoh vie za té. Ist ti bom pomàla,

:4: 1ieu’ k’ bom moglà. I TI. P. Al’ s’ videu? tud’ Mariòka ie parla damu
i za senjàn... (Jih gleda, kje so ostale:) Pa kan

MARIJA. Ki mamò narést?
so se zgubile usé?

ROZA. Parvo gremò damu. Buj poznò, p0 vice-
i. p. An ti, Bepic, ka’ nan na nié povie? Ka’

rji, hitro spat. Jutre je senjan. Ze narmo ki.
ti ie?

MARIJA. Kuo ste barkà z mano!
TONCA. Ja, ka’ ga na vide, de ie vas zajubjen?

Jo P. Tiste se lahko zastòp. Fa pustiio ‘no malo
z glàve!

BEPIC. la, se na bojim poviedat: gbh ‘na Ma
riéko sam mislu!



IV. PRIZOR
Par/atetii od Bepcta - Betc - eé - An puob - Marifa

16
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CEA. Alò piejta napri. Se •nas niesta migo
I. P. Smo jal’, de bomo piel’. Zani ti, Tonca, ustra1i?

tisto, k’ ti je buj uec.
I. P. Oh, ne, ne. Smo e vesel’, de sta parsie.

TONCA. Ben, dajrno jo. (tierie fantje pi1ajo... Takuo nam bota àn pomàle. (Usi kupe po
al’ no drugo). zdravijo:) ViVa nae eét

11. P. An ti, Marija, kuo se ‘ma? S’ nardila
prù prft giffi za senjàn.
(Marija da usiéma nokò. Te’ zadnjemu Bep
ciu. Se gledajo mué.)

BEPIC. Kuo stoji, Marija?

MARIJA. Nie hudiéga. An ti?

I. P. AIè, alè, se bota potlè pogauàrjala. Bo cajt,
de gremo an de se usédnemo kan.

BEPIC. Vi drùz’ bie’ta. Ist an Marija pogledamo
cja na nje duom; potlè pridmo za vam’.

CECA. Poskarbita, de vas na bomo èka1’. Usi so
vesél’ vas videt sàda’ k’ sta par1f damu.

BEPIC. koda, de ostanemo samuo malo dni.
(Bepic an Marija ostanejo sami. Usi ti druz’
gredo.)

4L



V. PRIZOR
Bepic an Marifa

18 19

c
BEPIC. Se niesan trotu, de te bon videu. Zauoj’

tega san e buj veseu. Odkar si 1a sIuit u
Milan, se niesmo ic videl’. Prèca potlè ist
san u pa u Zvfcero.

Saldu te ‘mam pred omi an t-u mojìn sàrcu.
Sàda’, ie me ‘ma e rada, se Iahko oènmo...
Potlè puojmo kupe u Zvicero.

MARIJA. Oh, rnuoj Bepic! màsa cajta je e pa
salo. I’st te na moren vic uzét.

BEPIC. Zaki pa ne? Se mamo radi; nie vic tojga
oci, de nam bran’. Toji britri so e odrasli.
Zaki se na mormo oenit?

MARIJA. Ti s’ nui.sa bard.k, Bepic. Zatuo ist na
méren

BEPIC. Na more? Morebit si uafa1a druzega,
de t’ je buj uéc?

MARIJA. Ne, Bepic. San sama... Pusti me... te
na moren oenit. (Joe)

BEPIC. Ist na zastopin!
Ne, Marija! te na pustin. Kar de, n’ je!

MARIJA. Je buoj’ de bo use viedeu. Ti s’ mi
zaries dobr6 teu.
An drug me je pa zapejù an potlè zapustu...
Sàda’ san ti use poviedia Niesam... moglà
drugà...
Je buoj’, de gre: te akajo... Ist na grem
za tabò.
(Marija se obàrne, brez iti pro. Bepi ostane
zmieram. Misle.)

BEPIC. (Sain s sabo:) Al’ more bit ries tuole?
(Kar Marija cie it, stop’ cja pred njé:)
Marija, kan gre? Poaj me.
Use, kar san ti priet jau, vajà elè. Te ‘man
sldu rad.

MARIJA. Ne, ti me cie oenit, zak’ se ti usmilin.

BEPIC. Pos1uàj me, Marija. Te onin, zak’ te
poznan an te ‘man rad!
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MARIJA. An muoj otròk?

BEPIC. Tuoj otròk, ja... tuoj otròk ho tud’ muoj.
Kupe bomo skarbiela zanj an ga bomo le
puo uèila.

Ce ho ‘na èiòica, ho podobna tobè, ho do
bregà sarcà, ku ti.

MARTIA. Oh, Bepic! (Se objémejo)

BEPIC. An ku irnm Buog da zdrauje, bomo miei’
e otruòk.
Kajno lieto go-u Zvicer’, potiè pridmo na
zàj an tie kja se zazidamo ‘no hico za nas
an za nae otroké, de na bojo muorli àn
oni se piàntat p0 sviete.
Sàda’ j’ zadòst. Pùj, Marija, an obri’ oèi,
de te na bojo upraàl’, zakà’ se joèe.

MARIJA. Se joòem, ja... od vesejà!

21

VI. PRIZOR
Dvie babete

I. BABETA. Ka’ se t’ zdi, Mijuta, tista dva k’ sta

se oeni1a u saboto?

MIJUTA. Kurana sta an miadà, Buog jim di

srécjo.

I. BEBETA. Use prù an dobro. Pa, ki dije ti, al’
se t’ na pari ‘no malo prenàglo? T-u petnajst

dni sta parlà damu an sta e poroòenà.

MIJUTA. Ki cie? ‘No malo s silo. Ma takuo je

za use nae te mlà’de, ki sluijo p0 sviete.

Niemajo caita e za se ofrnit. Pa Bepic an

Marija sta e an cajt pried gauorila.

Ze kadà’ sta bla se poroèila, èe nie bluo tega

starega, Jakopa.

I. BABETA. la, ries, sa’ usi vedò, kajan je

biu. Buog mu dij nebésa.

MIIUTA. Ce bi biu e iu, àn on bi na brànu
vic.

Al’ s’ videla, kajan puob je ratu Bépic?
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VII PRIZOB
Dvie babete - Bépic - Mania

E
22 23

Lepé palànke ‘sluf. ‘M’ je pravia Mari- I. BABETA. (Z drugin tonon) Oh, kuo smo ve
janca Tfnova, de dieiajo kupe z nje puoban, sele vas videt!
na kontrat, an de siuijo pétnajst tauint na Pogle jih, kuo so epuo nastimafla.
dan.

BÉPIC. Kuo je, Mijuta? Vi ste nimar bÙjr miada
Al’ si zastopila? (un da rokò).

I. BABETA. Mué, nièkan gre... Noviè’ so! Pà MIJUTA. Ah, na stuoj me miet za fiorCà.
& so éul’, ka’ smo guorfie?

(Marija pozdrave an bùne dvie babete).

MIJUTA. Tiho (s parstan go-na ùsteh).
MHUTA. Kuo s’ bia lepuo napràvjena tist’ dan,

k’ sta se oeni1a, an kaj’an fàjan pùij s’

miela!

I. BABETA. San èula réc, de puojdeta prèce

nazàj.

MARISA. la, je ries.

MIJUTA. Oh, kuo j’ koda! Zaki se na ustàvta

e ‘no malo?

(Mariji:) Pa kuo bo a1ostna tojà mama...

BÉPIC. Bi radi e ostal’ doma, pa drug’ tiedan

bomo muorli zaèet e nazàj dielat.



VIII. PRIZOR
Bepie, ManIa, Aria, nfe maC - bratri - tetà Roza

24 25

I. BABETA. Oh, kajna sua! Letàt, samuo letàt, ANA. Tekuo m’ je, vie, Bépic. Odkàr je tata
dielat... Jakop umàru, Marija je za use skarbiela, an
Vi druz’ mànku bodita vesei’, dok’ sta e lepuo pomàla. Sàda m’ io peie pro.
miadi!

BÉPIC. Na bodite ìaiostna, mama. Sà’ vas na
BI2PIC. Sa’ smo vesel’. (Da roko Mariji) Vas pustmò za sàldu. Za kajno lieto se uàrnemo

muormo pozdràvet. nazài, èe bomo miei ‘no maio srecie an
MIJUTA. Ben nu’, pa z Buogam bodfta. zdrauja. Tist’ cajt zraseio an se oèniio tud’

ti miàd’. Vi bote iahké ta-par usakim po ‘no
I. BABETA. Buog nai ho pred vam’ an za vam’. maio...

An pridfta nas e gledat.
ANA. Buog dij, de b’ bluo takuo, k’ ti pravi. Pa

BÉPIC. Pridmo e, pridmo. duo vie, kà’ ho z màno? Ist san e stara
an trudna.MARIJA. Z Buogan. (Bepic an Marija gredo)

MARITA. Kuraìno, mama. Vas imamo usi punoMIJUTA. (Z drugin tonon) Pa ries, ti mlad’ se potriebo. Sa’ ste nas vi saldu uéiia, de Buogznaio fàjno natimat. Ai’ s’ vidia, kuo so bii
ie dobar, posebno za tiste, ki muoreio bujlùo obiieòen’?
tarpiet.

I. BABETA. Lahkò sùde azmiétaio, kar jih
manka. ANA. Ti mi lepuo pravi: na stuoi mai pozabit

na Boga. On nas na zapusti.MIJUTA. Bo ‘na iiepa druina. Buog nai iim p0-
magai I ROZA. Muormo itt e ne bomo poznf.



IX. PRIZOR

[E

MARIJA. Zbuogam, mama.

26

BÉPIC. Zbuogan, an ne prevìc dielat, de ohrante
dugo vae zdrauje. (Bunejo mamo)
(Ma zadnjo marna bune Marijo go-na e1à.
Marija poklekne an mama ji da nje egan).

3pic an Mania
Muzika da nou ton an parprau’ dnug anzbient: od durnna
u furéto miesto. Pet miescu potlè, li’ so se oenil.

27

BÉPIC. 2e pet miescu smo tie, an e1è niesmo
uafal’ ‘ne hie, kjer bi mogli u mieru iviet.

MARIJA. Ist na moren vic hodit s1uit
cja P0 druinah. Za ‘no malo cajta se nam
rodi otròk: zatuo me na ubèdan uzame.

BÉPIC. Pousèréde sam uprau, èe ‘majé dielo za
té an ‘no majhano kambro, pa nié niesan
opravu.

MARIJA. Usak se veguori kar vie, de éakan
otrokt. Oni ciejò ‘miet dielo naréto, ist pa
na moren, kar bj tiela dielat.

BÉPIC. An nie ubèdnega, de ‘ma ‘no malo sarca
do ‘ne matere! Usak skarbi le sam za sé.

MARIJA. Ist na skarbin za rné. c2e ‘se nam rodi
otrok, priet ku uafamo ‘no strieho, kan ga
dénemo? Zima je...
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MARIJA. Duo gre?

BÉPIC. Muore bit ‘na guardia od kamùna.

MARIJA. Pa kogà gleda?

BEPIC. Bomo hitro vfdel’.

GUARDIA. Dobro viér.

BÉPIC. Dobro viciér.

GUARDIA. Vi pòznata Bépa Petrina?

BÈPIC. San fst. Ka’ j’ za ‘na rie?

GUARDIA. e vic miescu sta tie: ivt, dielata
z vaso eri6. Kuo j’ tiste, da se fiesta e
ni zapisdi an dinunciàl, de pulicija vie, kje
ivt an ki dielata? Za use tuole 1uot na
mest’, muorta d-u miesto it, e ne zgubt
use vase pravice, an na bòta mogli vic diela
uafat.

BÉPIC. Vi ‘mate ra6n. Ma s’ zastopte, de
ran dielat usddàn. Potlè ne pòznan na usieh
1éu.

x. :PRIz0R
Mania, Bépic, ‘na gudrdia

29

Al’ b’ na mogli e kajan dan od1uot? Moji
en’ bo tekuo iti d-u miesto tele dni...

GUARDIA. Prevìc sta e zamudil’. Ku vas kliéejo
do-na kamùn, nàrbùj pametno je, ‘de grestt
prèca, e ne bo sl.vi’ za vas.

Tuole je use, kar vam morem poviedat. (Po
zdrave an gre.)

BEPIC. Ka’ imamò narest? Dvie ure trena jie dol
do miesta.

MARIJA. Ku muormo it, pojmò.

BÉPIC. Ce puòjmo jutre zguoda, morebit, de o
pravmo use t-u an dan; an zviér bomo na
zaj doma.

ir



XI. PRIZOR
Bépic an Mari/a

Protagonisti so te i-a mieste. Bépic gleda ‘no kambro zo
oh nuoc, zak’ se na mo/o uarnit a/e a vas, kjer diela/o,
tisti viàér.

BÉPIC. Use sam pregledu. Usi albergi tie blizu
so pun’. So m’ jal’, de je ‘pousèròde takuo.
Tie ‘majò senjàn, zatuo se na ‘more uafat
‘negà prestora za naju dva.

MARIJA. Prèca ho tamà. Ponòc ho e bùj hud
mràz.

BÉPIC. Pùjmo e kan gledat. e uafamo kaj
nega, de se usmil’ èez nas. Ce na ho drogàè’,
puòjmo pa uo-z miesta. Tarn p0 navad’ ìivé
druine od diélucu. Kajni so t-u baràkah.
Ce ne drugéd, kajan nas sprime pod strieho
za nuoc.

MARIJA. Pujmà poèàs’, an Buog naj nam po
maga!

BI2PIC. Ka’ na vid Buog, de za te buoge judi nie
ankòdar prestora?

MARIJA. N’e takuo guorit. Buog na maj élovieka
zapusti!

BÉPIC. Na zadnjo, dok’ na viden kajnega, de
nam pomaga...

MARIJA. Mué’, Bépic. Bo videu, de ho e buoj,
ku se trotamo.

BÉPIC. Poznò j’ ràtalo... Al’ òuje ti, kà’ j’ tuole?

MARIJA. Se mi parf, de niéki zuoné.

BÉPIC. 2e ki cajta niesan òuu zuonit! Prù èudno
se m’ zdi...

MARIJA. An e takolé ponòc... Oh, Buog nas pre
vidi. Takuo smo ratal’ duji, de na vemò vic

za praznike...
Nacò muora bit svet’ vièér. Je Boìc: zatuo
zuoné.

BÉPJC. Ta, ries je, ma za nàs nie Boicja.

MARITA. Ist na vicn, kajan bo na Botìc.
Samuo tuole vien: je buoj’, de sami potarp
md, raj’ ku de stòrmo druzim tarpiet. Dro
gàò na pride dobrega na sviet. Kristu je za
use tarpeu; mi tud’ smo jih pu’no provàl’.
Zatuo ist se trotan, de poéas’ usi judjé bojo
Ìiviel’ kupe ku bratri med sabo!
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MODRI KRAJI AN EROD
Modri krdji s spremstvorn so na odru.

Ustopi Erod.

I)

A

EROD. Pozdraujeni, vi mòdri kràji,
ce ustaja.
Ka’ se j’ godilo, de sta parll
nam takuo od ‘deleéà?

GASPAR. Te zahvalmo, kràj Erod, de nas uza
me pod strieho takuo zvestuo. Milhar, B61-
tesar an ist smo par1i za òastit rojenegà krà
ja usieh Iddu.

EROD. Kràja usieh Jùdu? sta jal’? Al’ niesan le
puo zastopu?

GASPAR. Smo vidii njegà zvezdò ta-u nai dael’:
zatuò smo parIi. Smo misinii, de kràj se je
rodiu tle-u tojin gradu.

EROD. (Ustraen) Ist na vien, ka’ b’ vam jau.
(‘Nemù hlapcu:) Bie, hitro poklié’ kupe use
nae te modre an velike duhounike. Hitro
imaj6 prit tle-pred me, de mi use povedò,
kuo so reèf.
(Med sabo:) Kuo more tuole bit? Duo je tel’
kraj? Ciem use lepuo viedet.

(Modrim kràjam:) Use lepuo poòas’ narmò.
Bota ‘miei’ cajt èastit rojenegà kràja bùj po
znò. Parvo se odpoèijeta ‘no malo; moji hlapci
van umijeio nogé. Muorta bit puno trudni od
poti, k’ sta nardil’.

GAPAR. Lepuo te zahvaimo za tojò dobrò sarcé.

(Se parklònijo. Hlapci jih péjejo uòn.)
(Pridjo not’ Eròdovi modrijani)

EROD. Al’ moren tuole tarpiet, de ti modri o’d
druzih dael mi parnesejò novice, ki jih je
potrièba viedet? Ist vas lepuo fuotram, pa
vi druz’ niè skarbi niemata. Se rodi nieki kràj
t-u moji dae1’, an vi druz’ na vestà niè.

I. MODRIJAN. Veliki kràj’! Odpusti nati nao in
màrnost. Toji hlapei so lepuo gledal’ an tu
dm1’ zvezdé, pa na ubedan krì nieso mogf
zastopit, ‘de se ‘ma rodit an kràj tu nai
da±el’

EROD. Vas vàren use t-u paraòn, lenuh’! Druz’
pa so moglì zastopft vic kù vi an so par1ì
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gledat kràja, ki se je rodiu. Bieta, zgubita
se ta-s-pried menè. (Se parklonijo an gredò)
(Erod jezno hod’ gor an dol. Pridejo not’
duhouniki.)

Tud’ vi druz’, gaspuodi, ni ne vestà. Se rodi
kràj t-u moji dae1’ all ubedan na vie ni.
Poviéjta mi manku vi, kje ga ‘man uafat

télega kràja jùduskega. Kje se je rodiu?

GASPUOD. Ta-u Bétlem, t-u juduski dae1’: takuo

k’ je bluo prerokuvdno.

EROD. T-u Betlému! Takuo blizu Jeruzaléma.
Lieu’ poviéjta m’.

GASPUOD. (Odpre zvit papier. Poas’ beré od
preroka MIHEJA 5, 1-3) »An ti, Bétlem, Jù
dova zemj, nies’ nàrbùj mdjhano miesto,
zak’ glih od tebè se bo rodiu kràj,
ki bo komandferu izraélske judi.«

EROD Zadòst sta mi poviédal’. 2ihar biéta.
(Duliouniki gredò)

(Hlapcu:) Ka’ me g1eda, ku de b’ me na biu
maj videu? Bie’, hitro pokh sàn nazaj tiste
modre judi, ki upraajo, kje se j’ kràj rodfu.
(Hlapec se globokò parklén’. Kajan pa na
zaj an gre. Parpeje nazaj modre krdje.)

GAPAR. Use so nam lepuo opràvli tojf hlapci.
Bog ldni.

EROD. Pùjta u Bétlem. Use lepuo poprajta od
tfstega, k’ sta ga parMi èastft. Kar ga uafata,
pridita m’ nàglo :pravit, kje j’, de ga puòden
àn fst astit...

GAPAR. Buog naj ti povarne use tojé dobruote,
kràj Erod. Mier s tabò. (Se parklonijo Erodu)

EROD. Mier z vam’. (Modri krji gredo uòn p0-
às’.)
(Sudàtu:) Dàr’ parpràujene tojé sudate.
Ku uafajo uòn télega otrokd, ga muormo
dàn za dnim édt. Al’ si zastopu? édt!

p
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MARIJA AN JUÒOF UPRAAJO PASTIER

ZA OB NUOC

36 37

MARIJA. Na muorem vic napri, Ju6of. Ustavmo PASTIER. San ostù san. Use spfje: pastieri, vina.

se tie. Se odpoijemo. e ist san zbujèn tie na breziéli, blizu Be
tléma.

JUOZOF. Pogledimo se no malo. Morebit, de usa- . ,

famo za oh nuoc. Ce ne ho drugà, bomo muor- Usi kresi so skor ugasnjem.

li popraàt pa uo-z miesta. Go-z lufta biela luna mernuà siéje na bregi

(Se obarne uratarju ‘ne gostilne:) Za uòjo an doline.

boà, e maj mòrta, uzamfta nas oh nuoc. Use j’ tiho ponoc... Na delein lahko uje

Trudni smo, hodmo cieu dan an moj ent sito vino k’ mernuo predviéka.

se na édje dobrò. Vas lepo pruosmo. T-u menè pa sarce k’ mocnuo tue.

URATAR: Kan vas denen? Miesto je use puno ju- Ist san tie, iu, zbujèn...

di, k’ so par1i od usieh kràju za se zapisat, Cujen, de sam pred Tàbo, o muoj Gaspuod

takuo k’ so Romini kuazi1’. e za lepé sude Buog.
nie lahkò uafat prestéraca. Bieta drogàm Za mé Ti si stvaru sonce, zvezdé, bregf...
gledat. Ist van na morem pomàt. Ponòc, kar obdan me na mot’,

JUO2OF. Narbuoj je, da gremò, Marija. Uo-z èujen, de Ti si pousièràd, muoj Buog.

miesta uafamo an senik al’ kajno ta1o. (Ostane tiho. Gleda zvezdé an dija:)

Na rormo celo moc takolé ostat, tana »Zvezdé prepievajo ast Bogù,

mrazu. one pravijo, de so dielo bojih rok.c (Psalm
18,2)
»Ka’ j’ Iovèk, de Ti e nanj zmisIi,
al’ sin 1ovieka, de zanj skarbi?



PASTIER AN MODRI KRAJI
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Pa usedno s’ ga velikega naredu,
malo maj’ od ànjulcu.
Cast an veIiarstvo s’ mu dau,
a kraja s’ ga postavu,
na use stvari, de njemù sIuijo.«

(Psalm 8, 5-7)

Se ntiv’ an pos1ua um t-u tamé.)
Nieki umf dolé...
Duo i’ at’ tam?
Le de nieso kajni tatjé!

GAPAR. Mier s tbo.

PASTIER. Vam tud’ Buog ga dij.
Za kar zastopin, sta od deieà parli; Buog

via, od ki za ‘nega kraja...
Sta trudni, morebft 1ani! Ka’ vam morem

ponudt?

GAPAR. Use je dcbr6. Cieu dan hòdmo. Gremò

d-u Bétlem. Pa do sàda niesmo e vidii ubédne

1uf od miesta.

PASTIER. D-u Bétlern? Tala pot na péje d-u Bé

tlern. Se muorta uarnft nazaj dol do potoka.

Potlè j’ e ‘no dobr6 uro hoje dol-do miesta.

Nacò je e poznò. Narbuoj je, de se ustavta

tie, an jutre zguoda’ puojta lahkò napri.

Pojta, vam parnesèn ‘no maio mlieka.

GAPAR. la, kar si takuo dobar z nam’, se ustav

mo tie. Ku se ho zorilo, se dénemo na:zaj na

pot. Ponòc na vemò, kam napri.

PASTIER. (Parnesé ‘no posodo mlieka:) Uzamita

an popfjta. Potlè bota buoj’ stai’. le fréko
donàs pomùzeno.



PASTIER

GASPAR. Buog ti dij zdrauje! (Pijejo mlieko).

PASTIER. Ce vas moren uprat, od kérega kra
ja sta?

GASPAR. Od de1è. Mezopotamija an Persja so
nae daele: ta-od tud smo.

PASTIER. Persja... la, delè muora tuole bit. lan,
kjer scnce ustaja! Kam ga pa kldeta ponòc
sònce? Morebit cja za kajan velik brieh?!?

GASPAR. Ne, muoj mo. Sonce se na ustav’ ponòc
ta-u Persji. Zio buj de1e cja mimo: d-u Cm’
ustaja sonce!

PASTIER. la, ist na zastopin tuàlega. Pa pustimo.
An ki grest pa dielat cjà u Bétlem?

GASPAR. Gremò éastit kràja usieh Iddu.
Smo viclii 1u njegà zviézde
an smo ga par1f astit.

PASTIER. Mesija, ki ‘ma bit pojàn od Bogà.
de nas od usegà hudiéga rie’!

Oh, ja. Sa’ i’ bluo poviedano od preìroka:
»Judjé, ki hodijo po tamè,
so zagledal’ veliko 1u.

Veliko vesejé jin daje;
zauoj’ Tebé judjé so vesél’,
buj ku kar anjejo poliéte.
Se veselé...

Zak si paru Ti,
ki zlomi jàram ‘k’ nas tja;
ibo an palco naih sauraniku,
t-u njih rokàh z1omi.

Sudako obùteu vàrejo na ogìnj,
oblieke sudake, napite karvè,
u Ògnju zgoré.

I
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sin nam je dàn.
Oblàst je na njegà ràmanah.
Se kliée: rnòcni Buog,
Ocià vénòni, kràj merù.

U njegà rokàh je usa oblast;
merù na ho vìc koncà.

Na tron Dàvidu se je usédnu;
njegà krajéstvo ho iem
5 pravico an priniònostjo,
od sàda za sàldu naprt« (Izaija 9, 1-6).

Kdor ni imel priloThosti sliSati, kako poje domaòo
beseda igravcem Kulturnega druttva »Reòan», in kdor ni
potoval 0 dolinicah, koder se pozdrav glasi bo±irne, si ho
teko predstavljal, kako ta tekst zveni. Ker nareòja ne
moremo opisati, naj omenimo vsaj njegovo muzikalnost,
ki je posledica bogetih diftongov, strogega razlikovanja
med kratkimi in dolgimi samoglasniki in ive prisotnosti
dnvnega muzikalnega naglasa; zntem moramo omeniti
vsaj te posebno beseditòe, v katerem najdemo ttevilne
arhaizme, mnogo tipiònih izrazov in precejtnje Stevilo
italijanskih, nemtkih in furlanskih izposojenk in tujk
ter bcsednih in sintaktiònih kalkov p0 teh jezikih.

Zdelo se nam je potrebno dodati slovaròek mani ra
zumljivih izrazov. Da slovaròek ne raste preko potrehe
in primernosti, naj na tem mestu navedemo nekatere zna
òilnosti naditkega nareja, da se ho bravec la1je znatel.

Skupina li je povsod postala I: kraj = kralj, za/ùbien,
vòIo;

skupina ol med dvema soglasnikoma je postala Li: pù
na, muèi;

izglasni —rn se je povsod spremenil v —n, razen v pri
merih, ko naslednji glas zaheva ohranitev —in; san =

sam in sem;

konimi —o pri pridevniku in prislovu se pod naglasom
diftongira v —ud ponekod je slitati uda;

OTROK ZA NAS JE ROJÈN BESEDA O JEZIKU
NASEGA BO2ICJA «

42 43



SLOVAREK

tim. polglasnik je prisoten kot a: senjàn = semenj;
ktdpac = hlapec;

dvojina je izginhla; glagolska konònica —ta je mnoin•
ska: vi druz’ niémata;

pod vplivom itaIijanine pravijo: druine od diétucu =

delavske druine; na stuòj ubzpat = nikar ne obupuj!;
kuo stojit? = kako se poiuti?;se na aje dobrà = se ne
poòuti dobro; Buog na mai ctoviéka zapusti = Bog nikoli
ne zapusti 1oveka; smo par.iti za astit = pri1i smo ea
stit; ipd.

Ti pojavi so skupni celotnemu nadikemu nareìju
Edina vidneja posebnost govora v Reànski dolini —

ali dolini Kàsice — je prehod glasu v c: boic, ocid, viC.

Z znamenem g smo oznaòili mehkonebniko africato
d = it. gi.

atbérgo (it.) = hotel

an, anta = in, tudi

ankòdar = nikoder

azmiétajO = razmeejO

babéta = enica

barddk, barhd = dober

Belgio (it.) = Belgija

buol& = boljie

bti.init (riem.) = poljubiti

cien, dei... = (ho) iem, ei...

cia = tja.

eed = dekle

e ne (kalk po it.) = sicer

cina (it.) = Kitajska

dàjvie = kdo ve (od kod)

dàn za dnim = takoj, brez odlaianja

dije.i = de(je)i, pravii

dtnuncidt (it.) prijavljati

d-u = dol v

dufi = divji

duo = kdo
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fcijan, fàjno (nem.) — fajn, imeniten
fuòtrat (nem.) = pitati
furéto (it.) tuje

génjat = jenjati
go = gor
gudrdia fit.) = stranik
guorit, guarit = govoriti

ist = jaz

jciu, jdta = dejal, de] ala

kci’nbra = 3oba
kamùn (it.) = obòina
kL = kaj; ki càjta — koliko tasa
kiek = kaj, koliòkaj
komandirat (it.) = ukazovati
kontràt (it.) = pogodba
krì = kraj
kudzat = ukazati
kuo = kako
kape = skupaj

luot na mest (kalk 0 it.) urediti

1ùo tit.) = bogato

ma fit.) = toda

mai (it.) = nikoli

maj = manjti

mdltru (nem.) = martral, mui1

mdnku (it.) vsaj

mdsa tit.) = dosti mnogo

migo (it.) = mar

muròza (it.) = zaroòenka, dekle

na = ne

napré naprej

narét, trpnopret. de1enik od nardit = narejen; narmò =

naredimo

navtédit = nevede

navuòa (fri.) = neak

nimar (nem.) = vedno

mina tit.) = stara mati

novi’ (p1.) = enin in nevesta
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1e (it.) = zakon
tohni = Iahko ocid oci = ode, oeta



pagaudrjene = dogovorjene, domenjene

se ai’ pari (it.) = zdi se mi

para±òn (IL) = jeòa

le pasàlo (it.) = je preteklo
pii (it.) = korak

pii = paò

peziòn (it.) = pokojnina

piélta, può jmo = poi dita (pridita), poi demo
se plàntat (fri.) = ustaviti se, ustanoviti
poòdj = poòakaj

pomdti = pomagati.

postrojitt = urediti

pousèròde = povsod

provòt (it.) = poizkusiti, preizkuien biti
prà = prav

pulicija (it.) = policija

piiq = puielj, iopek

ra±òn (it.) = prav, pravica

Romdnt (it.) = Eimljani

sadà, sòda = zdaj

sòldu (it.) = vedno, prav, zelo, veliko

sapdt = dihati

senjàn = semeni

sldvo, slòvt&’ = slabo, slabie

suddt (it.) = vojak

sMi (it.) = denar

eIè = te

itudidt (it.) = itudirati

tel = tale

tlòòit = tlaòiti

tka = toliko

tréno (it.) = vlak

tribuldt (it.) = trpeti

se tròttat (nem.) = tohiiiti se, zaupati

t-u = v

uekdt = kriòati, oiteti

uiskd = vojska

uo-z = ven iz

usdddn = vsak dan

uidfat (nem.) = dobiti, najti

se veguori = se izgovori, izgovarja

veli’, Nalvelii = veòii, Najveòji

EL
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via (it.) — potovanje

vic = ve

zJnja = zemlja

zvestuò = zelo, krepko

vtcera (it.) = vica
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